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Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
ballaggio:

Quant(ta Imballi:
Cua?o ait;rl alle schede d'imba{lo: l -
Dta domdglio: ) G icﬁ \OI

{1} Cuat_?rmer Invoice Address
** Magna PT S.p.A. Our 1D number: {3} No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145696159 1987996
70026 Bari Your ID no...: {4) Date
ITALIEN ITO4886850728 25.09.19
{6} Supplier {6} Frelght {7} Delivery {really) Invoice
SN: 9101 1364 paid | | unpaid‘ Rallroad car !Carrler (8] No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG FIeioht goges T veioe
Daimlerstrafte 49-53 SRS je S (W E3AA
70825 Korntal-Miinchingen E"":“E (e} Date
DS
TI07 Your Ret | (311 Youl Ordar NoJDato T15] Addilona] Detalls 112) Our Depariemant T3] Direct cal] T3] Dur Rer .
413 550003890201 Herr Hink
18.09.19
{18} Shipment Method paidi20}unpaid] {21} Packing u] 122 Marks (23) Total Weight kg (24)
Abholung look g et
X | below KR 244 168
25) Shipping Address | mE] W
Maana PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNQ BARJ, | |
27 e an (40) Customer Tk
AR e ] A — e —
Delivery:
1 | 900.9.0697.50 20000 Pi
900.9.0697.50 . SPRENGRING 58.2)(__1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 40/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 230263
2/TBA-501568 Getrag
2/TBA-520022 AD806 A

{43) Quantity Chack

{44)  Quality Check

{45) Receiver

[46] Invoice Check

IDate

{42) Goods Inwards Remarks
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91011364
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1} Senderjvendor 2} Vendor no.

3) Freight ordar number
Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Daimlerstralie 49-53
4} Sender number at the forwarding agent 1
70829 Korntal-Miinchingen N
. VAT IDNo: DE145996159 " FREIGHT ORDER
¢ 5} Laading point ' 6) Data 25.09.18 7} Relation number
: 8} Shipment number 390749 - 9) Forwacding agent 10} Forwarding agant number
11} Reclpient 12} Customer nun-&ﬂ 0684 Abholung
- Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
70026 Bari
i ITALIEN Telephane Fax

* VAT IDNo: IT04886850728

14) Delivery/unloading point

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini

. 70026 MODUGNO BARI

13] Cargo manifest/freight list number

15} Sender's comment for the forwarding agent

. ITALIEN
: - 16) Recelptdate  25.09.19 17} Recalpt time -1 0:00
. ' 18} Marking and no.,delivery note no. 18} Number 20) Packaging éli:} 22) Contents 23) Tare weight 24} Gmss welght
. . in kg
4. 1987996 40| 43154315 51 900.9.0697.50 76 244
& 2| TBA-501568 |1
. 2| TBA-520922 1
T 25) 28)
ot 27} 28)
. Total number 2 Voluma cdm/lcading meters 0, 4 Tatal 76 244

28) Danperous goods classiication

30} Dangerous goeds description

31) Prepayment of charges

32) Invaiced value of goods for SLVs

33) Value of transportation insurance 34) Sender cash on delivery

. 2886 10 cover also
_?Q
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o, R P=a Py 7 TR =
% 35} Enclosures 38) Ocder number, customer 37} Account assignement
=1 38) Means of ransposfyEBHEELUNG
& 39) Truck cods -
b3 40) Shipping type HGV (Subcontractor) 41} Sertfement kay
?5 42} Acknowledgement of receipt from ship-te party
g Above delivery received completely and intact
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i 43} Conflrmatian of recelpt by the driver
é Above delivery received completely and intact
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Sendor fname, addrezs, couphy) = INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE
HUGO BENZING GmbH & Co. K&
7 DaimlerstraBe 49-53
= 70825 Korrital-M Unchingen
el. 0711-801 = . Minlejszy przewdz podlega postanowianiom konwenci o umowie migdzynarodowe] przewozu
Fa: 0???_ g;goaH Schmid drogowego lowardw (CMR)phez gladu na jakakolwiek przeclwna klauzulg, 18
* -33 Diese Baltrderung unterliegt trotz einer gegen- This camiage [s subject notwithstanding any
{eiligen Abmachunrg den Bastimmungen das clause fo the contrary, lo the Convention on
Oberelnkommeans {iber den Befdrderungsvartrag tha Contract for the Intematicnal Caniage of
Im intemationalen Strakengitervariehr {CMR). goods by road {CMR}.
Odbiorea {nazwiska lub o adres.kral) Przewoinlk iska fub yadros, ko)
Y Qe 3 OQw @ UUD B s e st
\ {-‘Dnsmnua Qnma.,_q_ﬂress! country) Carier (name, Rddress, country}
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AuSlaferungStirdaa Gulgs (0N, Lund) M @_ X ) Hoctflgarda Frachar (3o, Anschi in Nowicki
\orlho ey o i @y () A S o e, BSOS 4, 62100 Wegrowiee

. i ' WP 7U8-176-86-70, REGON 300050885
G @ ReosaEeemby &Yﬁor-??@ tel. 782 100 233
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Placa and £t (ar 4 . Carsior's reservations and observations
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Fax: 0711-80006-33
5 Zalaczens dokumenty
Belgefgle Dokumenls
Pocuments atiached
o
Cechy [ numery liodé stk Sposdb opakowanla 9 Rodza] fowara 1 D Numaer statystyczny 1 1 Waga brutio w kg 1 2 Objgloséwm'
Rennzeichan und Namen Anzahl der Packstiicke Art der Verpackung des Gutes Statlstiknummer Bruttegewichlin kg Umfangin m
Marks and Nos Number of packeges Mathed of packing Mature of the goods Statistical pumbor Gross weight in kg Valuma In
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Kasa Liczba Ltera
HKiassa Ziffer Buchsiabe {ADR")
Class Number Letter
1 3 Instrukeje nadawsy 1 Postanowiania spedjaline
Anwelsungen des Absenders Besondera Veroinbarungen
Sander's instructions Special agreaments
Do zaplacenia: Nadawca Waluta Odbiorea
20 Zu zahlen vom: Absender Wihrung Empfanger
Tobo paid by: Sander Curran: Consignes
PrzewoénelFracht
ICaringa charges
BemfikatyErmaligingan
IReductions
Salde/Zwischensumme
Balance
14." fenia odnoénie przewotnag DoplalyZuschlaga
Frachtzahlungsamweisengan Supplem. charges
Instruction as te payment for camages s oy
] Kaszty dodatkowa
Mebengabihren
D Przawatne zaplacans f FreiJ Caniage pald IMiscalianecus
D Przewoina nieoplacons / Unirel ! Cardags forward Razem/(Gesamlzsumma
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